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CONTENU DE L’EMBALLAGE

1. Solar Easyrider 2. USB Type-C cable

3. Mode d’emploi
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 CONNECTIQUES

Bluetooth BT

VolumePrise USB 

Bouton on/o�
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Jumeler les produits

Couleurs des LEDS



INDICATEURS LEDS

 Mode (Transmetteur)  Mode (Receveur)

LED Blanche �xe :
Mode transmetteur 

Bluetooth
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LED qui clignotte : 
en recherche 

d’une connexion

LED �xe : 
connecté

LED qui clignotte : 
en recherche 

d’une connexion

LED Ambre : 
connecté



UTILISATION  - CHARGEMENT

1. 

2.

3.

 4.

Avant la première utilisation :
Mettre en charge pendant 7h

Battery charging status

   Rouge �xe / 3 secondes avant le chargement
   Clignotte en rouge / en charge
   Clignotte rapidement en rouge / charge < à 15%
   Rouge �xe / charge à 100%
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Branchez le câble USB-type-C

Appuyez sur le bouton pour l’allumer

Le bluetooth s’activement automatiquement 
et s’appaire aussitot

Jumeler votre appareil avec le bluetooth

Lorsqu'elle est 
débranchée, 
l'enceinte passe en 
mode veille après 15 
minutes d'inactivité



CHANGEMENT DE COULEURS
Appuie court sur le bouton LED

CHANGEMENT DE LA LUMINOSITÉ
Appuie court sur le bouton LED         pour parcourir 
les niveaux de luminosité pré-réglé : 100%, 75%, 50%, 25%, OFF.

Quand la lumière verte est éteinte ça veut dire que le timer est OFF
Quand la lumière verte est allumé ça veut dire que le timer est ON

REMARQUE : Lorsque le voyant est éteint, appuyez sur la touche
pour allumer le voyant.

MODE AUTOMATIQUE 
Le mode Auto sera activé ou désactivé en fonction du panneau solaire lorsqu’il détecte les changements entre la journée 
et la nuit. 

En journée (mode auto): les lumières resteront éteintes la journée, à moins que vous choisissez de l’alumer. 

En soirée (mode auto): les lumières resteront allumés lorsque la nuit est tombé et si vous activez les LEDS. 

Remarque : pour désactiver le mode auto la nuit, il faut régler la luminosité à O.
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FONCTION DES COULEURS - LEDS

Appuyez sur la touche Power 
pour entrer en mode veille
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1. Réglez la source de l'enceinte sur Bluetooth (non appairée).  
La LED bleue clignote.

2. Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée
sur votre appareil.

3. Placez le périphérique Bluetooth et l'enceinte à une 
distance d'appairage (~1 mètre).

4. Appuyez sur la touche Bluetooth et maintenez-la enfoncée 
pendant 3 secondes pour passer en mode appairage. 
(la LED BLEUE clignote rapidement).

5. Recherchez les connexions Bluetooth sur votre appareil. 
Selectionner Solar Easyrider

6. Le haut-parleur confirmera la connexion par un 
message sonore. (LED bleu deviendra fixe)

BLUETOOTH CONNECTION
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SOLARA 
must be in 
Bluetooth 

Blue LED)

to device.

Appuyez sur la touche "Power" pendant 2 secondes pour allumer 
l'enceinte principale (A), l’enceinte A fonctionne en mode TWS et la 
LED bleu clignote rapidement si rien n'a été appairé, l’enceinte A se 
reconnecte automatiquement au dernier appareil connecté s'il a 
été appairé.

Connectez votre téléphone à l’enceinte

(B)

(VENDUS SEPAREMENT)

TWS Etape 1

Appuyez sur la touche          une fois sur l’enceinte principale (A), il 
entre en mode TWS, la LED blanche s'allumera et restera �xe

Etape 3

Etape 2

(A)

(C)

(D)



11

Comment jumeler plusieurs haut-parleurs (suite)

Appuyez sur la touche "Power" pendant 2 secondes pour mettre sous tension le l’enceinte esclave (B)
Après avoir appuyé sur la touche       
Lorsque la connexion est réussie, le voyant orange est solide et le l’enceinte dit « Connecté » (B) reçoit le signal 
de (A) et émet le même son que (A).

Les enceintes B, C, D, E. . . doivent fonctionner en mode TWS ; si les enceintes B, C, D, E. . . ne fonctionnent pas 
en mode TWS, appuyez sur la touche « BT » et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes pour passer en 
mode TWS

Réglez le contrôle du volume sur l’enceinte principale, dans le même groupe d’enceintes vont synchroniser 
le changement de volume.
Si vous réglez le volume sur n'importe quel enceinte esclave, vous ne changez le volume dans cette 
enceinte.

Etape 4

Répétez l’étape 4 pour jumeler d’autres enceintes.

Etape 5

Remarque :

2

1
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SPECIFICATIONS

General

Entrées Bluetooth 5.3 |  TWS | USB (5V/ 2A)

Boutons Power  | Bluetooth | TWS | LEDS | Volume

Indicateur LEDS
Transmettre (Blanc) | Recevoir (Ambre) | 
Bluetooth (Bleu) | Minuterie (vert x1)| Power (Rouge)

Puissance d'entrée - sortie 5V/2A-5V/1A DC

Économie d'énergie En veille après 15min d’inactivité 

Puissance 30W

Réponse en fréquences >70dB

Finition Plastique / Silicone

Dimensions (L x W x H) 26 cm x 26 cm x 34 cm

Poids net 4.2 kg

Plage de température 0°C - 40°C



CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

1. Lisez toutes les instructions et conservez-les

2. Suivez toutes les instructions pour utiliser le produit

3. Respectez tous les avertissements �gurant sur le produit et dans le mode d'emploi

4. Nettoyer avec un chi�on sec seulement. Débranchez toujours le produit de toute source d'alimentation avant le nettoyage

5. N'utilisez pas d'accessoires tiers ou d'accessoires non recommandés avec ce produit

6. Ne placez pas le produit sur une surface instable, telle qu'un chariot, un support, un trépied, une table, etc.

Des surfaces instables peuvent provoquer la chute du produit et causer de graves blessures aux personnes

Suivez toutes les instructions du fabricant pour le montage et les accessoires

 7. Ne couvrez pas les ouvertures de ventilation
Les ouvertures garantissent un fonctionnement �able et évitent la surchau�e
Évitez de les placer sur des lits, des canapés et des tapis, ou de les monter sur des étagères ou des bibliothèques

8. N'utilisez pas la �che de manière incorrecte
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9. Débranchez le cordon d'alimentation lorsque vous ne l'utilisez pas. Le produit ne doit pas être branché à une source
d'alimentation lorsqu'il n'est pas utilisé pendant de longues périodes



10. Ne pas utiliser ce produit à proximité de plans d'eau. Le produit n'est pas étanche et ne peut pas être complètement
immergé dans l'eau. Les cordons d'alimentation et les courants électriques ne doivent jamais être exposés à l'eau

11. Ne pas installer à proximité de sources de chaleur. Évitez les radiateurs, les ampli�cateurs et autres appareils 
qui produisent de la chaleur. Évitez l'exposition prolongée au soleil et aux températures élevées

12. Si le produit est endommagé pendant l'utilisation ou rencontre un dysfonctionnement, contactez votre revendeur.
N'essayez pas de vous servir

13. Pour une utilisation sans �l, la �che doit être completement débranchée de la prise de courant

 14. Ne pas frapper le produit avec des objets pointus. Le produit peut se briser et ne pas fonctionner

15. Le panneau solaire doit être débarrassé de la poussière, des feuilles et de l'eau  ou autre pour obtenir une conversion 
de puissance maximale

16. Ne pas toucher la partie du panneau solaire avec ses mains, il y a des risques de brulure

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES (Suite)
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RISQUES

Pas de puissance / Ne s'allume pas Branchez une source d'alimentation et chargez l'enceinte.

Pas de son

Augmentez le volume sur le périphérique source, appuyez sur Volume (+)
Assurez-vous que le dispositif n'est pas mis en sourdine
Augmentez le volume sur l’enceinte, appuyez sur Volume (+)
Assurez-vous que l’enceinte soit correctement appairé avec le périphérique source
Appuyez sur le bouton Bluetooth de l’enceinte
Si le périphérique source est hors de portée Bluetooth, rapprochez l’enceinte

Smartphone / Tablet application à 
distance ne fonctionne pas Ensure phone or tablet is properly paired with the SolarX speaker.

Le bouton LED clignote en rouge S'il vous plaît charger en branchant directement dans la prise murale. 
Assurez-vous que le câble de charge ne soit pas endommagé.
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Avertissement !
A�n d’éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, n’exposez pas l’appareil à l’humidité.
Si des liquides sont renversés sur le boîtier, veuillez immédiatement arrêter l’appareil, laissez sécher et faites-le 
véri�er par un technicien quali�é, avant toute autre utilisation. Évitez les chocs, les fortes pressions ou de fortes 
vibrations sur le boîtier. 

Sécurité :

1.Véri�ez que la tension du secteur soit correcte et conforme à la IEC avant de brancher l’appareil à la prise de
courant.
2. Véri�ez que les câbles des haut-parleurs sont en bon état et qu’il n’y ait pas de �ls tordus ou des �ches endom-
magées.
3. Véri�ez que l’impédance des charges des haut-parleurs ne dépassent pas la charge minimale déclarée pour
l’ampli�cateur.
4. Ne laissez pas d’objets étrangers pénétrer dans le boîtier ou dans l’appareil par les grilles de ventilation.

Nettoyage :
1. Utilisez un chi�on doux avec un détergent neutre pour nettoyer le boîtier si besoin.
2. Utilisez un aspirateur pour dépoussiérer les grilles de ventilation de toute poussière ou de débris.
3. N’utilisez pas de solvants forts pour nettoyer l’appareil.
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DÉCLARATION DE MISE EN GARDE DE LA FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des Règles de la FCC. L'exploitation est soumise aux deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable, et (2) cet appareil doit accepter tout brouillage reçu, y compris tout brouillage susceptible de causer un 
fonctionnement non désiré.

NOTA 1 : Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des Règles de la FCC. Ces limites sont 
conçues pour assurer une protection raisonnable contre le brouillage préjudiciable dans une installation résidentielle. Cet équipement génère des usages et peut émettre 
de l'énergie de radiofréquences et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux radiocommunications. 
Cependant, rien ne garantit qu'il n'y aura pas de brouillage dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de la 
radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger le brouillage par une ou 
plusieurs des mesures suivantes :
- Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
- Augmenter l'espacement entre l'équipement et le récepteur.
- Raccordez l'équipement à une prise sur un circuit di�érent de celui auquel le récepteur est connecté.
- Consultez votre revendeur 

NOTA 2: Tout changement ou toute modi�cation à cet appareil qui n'est pas expressément approuvé par la partie responsable de la conformité pourrait annuler le droit de 
l'utilisateur d'utiliser l'appareil.

DÉCLARATION D'EXPOSITION AUX RF

Cet équipement est conforme à l'exemption des limites d'évaluation habituelle de la section 2.5 de la norme RSS-102. Il doit être installé et utilisé à une distance 
minimale de 20 cm entre le produit et toute partie de votre corps.

IC WARNING DECLARATION

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
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13 rue Georges Auric 75019 Paris France
contact@sogetronic.fr
www.sogetronic.fr

SOLAR EASYRIDER


